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No 25 DU GOUVERNEMENT Nr. 25 VAN DE REGERING 

(Sous-amendement à l’amendement no 2) (Subamendement op amendement nr. 2)

Art. 3 Art. 3

À l’article 17, § 6, proposé supprimer le mot
«initial».

In het voorgestelde artikel 17, § 6, het woord
«initiële» schrappen.

Justification Verantwoording

Il convient d’aligner le statut des deux membres à temps plein
du Conseil de la concurrence qui ne sont pas président ou vice-
président avec celui du président et du vice-président pour le
calcul de l’ancienneté.

Het statuut van de twee voltijdse leden van de Raad voor de
mededinging die geen voorzitter of ondervoorzitter zijn, moet in
overeenstemming worden gebracht met dat van de voorzitter en
de ondervoorzitter voor de berekening van de ancie¨nniteit.

Il y a lieu de permettre aux membres désignés à temps plein au
Conseil de la concurrence de bénéficier d’une certaine ancienneté
pour le calcul de leur traitement, meˆme lorsqu’ils ne sont pas dési-
gnés en qualité de président ou de vice-président.

De voltijds aangewezen leden van de Raad voor de Mededin-
ging moeten een zekere ancie¨nniteit kunnen genieten voor de bere-
kening van hun wedde, zelfs wanneer zij niet aangewezen zijn als
voorzitter of ondervoorzitter.
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C’est pourquoi il est proposé de supprimer la référence au trai-
tement « initial», qui ne permet pas de tenir compte de
l’ancienneté.

Daarom wordt er voorgesteld de verwijzing naar de
«oorspronkelijke» wedde, die het niet mogelijk maakt rekening
te houden met de ancie¨nniteit, af te schaffen.

No 26 DU GOUVERNEMENT Nr. 26 VAN DE REGERING

(Sous-amendement au sous-amendement no 7) (Subamendement op subamendement nr. 7)

Art. 3 Art. 3

À l’article 17, § 9, proposé remplacer les mots «le
ministre» par les mots «le ministre ou son délégué» et
les mots«Service de la concurrence»par les mots
«Ministère des Affaires économiques».

In het voorgestelde artikel 17, § 9, de woorden «de
minister» vervangen door de woorden «de minister
of zijn gevolmachtigde» en de woorden «Dienst voor
de Mededinging» vervangen door de woorden
«ministerie van Economische Zaken».

Justification Verantwoording

Il convient de permettre au ministre ou à son délégué de dési-
gner les membres du secrétariat parmi les fonctionnaires du minis-
tère des Affaires économiques.

Het lijkt wenselijk de minister of zijn gevolmachtigde toe te
laten de leden van het secretariaat van de Raad voor de Mededin-
ging te benoemen onder de ambtenaren van het ministerie van
Economische Zaken.

Le vice-premier ministre et ministre,
de l’Économie et des Télécommunications,

De vice-eerste minister,
en minister van Economie en Telecommunicatie,

Elio DI RUPO.
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